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Внеклассное мероприятие на немецком языке
Внеклассная работа по иностранному языку имеет большое общеобразовательное, воспитательное и развивающее значение. Эта работа углубляет и расширяет знание по иностранному языку, развивает творческую активность и эстетический вкус, повышает мотивацию к изучению языка и культуры другой страны. (1(
Ниже дается пример внеклассного мероприятия на немецком языке, мини спектакля, сказки «Репка».

Подготовка такого спектакля занимает незначительное время, и представление длится 5-7 минут. Он мобилен, компактен и оперативен.

Такое мероприятие не успевает надоесть. Его объём не превышает активность участников, не отпугивает своими масштабами, привлекает небольшими ролями. 
На уроке домашнего чтения ученики знакомятся с русской народной сказкой «Репка» на немецком языке. Это сказка – благодатный материал. Здесь много повторов, и она легко запоминается. Пятиклассникам нравиться, что они легко могут её пересказать. Положительный результат активизирует.
Любую поурочную тему можно сравнить с айсбергом, одна треть которого находится на поверхности, а большая часть скрыта. Не хватает времени, чтобы уделить достаточное внимание фонетике, закреплению лексического материала, отработке грамматических форм.

Важным условием этого мероприятия является отсутствие принуждения. Участие на добровольной основе 

· пробуждает установку на творчество, поиск;

· способствует совместному продвижению к цели;

· развивает функции общения как условия обеспечения взаимопонимания.

Задачей этого мероприятия должна быть не развлекательность, а занимательность и увлечение. Это основа эмоционального тона занятий.

Залог успеха любого мероприятия базируется на трёх установках:

· будь активным;
· слушай;
· уважай мнение других;
Как правило, в постановках хотят участвовать почти все учащиеся. Поэтому при распределении ролей сказочных персонажей оказалось меньше, чем число желающих. Появляются не один ведущий, а двое, заговорила «Репка» и стала украшением сказки.

Групповое взаимодействие способствует: 

· доброжелательной;
· свободному высказыванию своего мнения;
· выражению чувства поддержки участников.
Из коллажа слов, заранее составленных учителем, дети придумывают рифмы, и сказка звучит поэтично. Известно, что рифмованный текст запоминается легче, чем проза.
Над костюмами дети трудятся вместе с родителями.

Спектакль рассчитан для учащихся начальных классов. Через 2 - 3 года они будут выбирать, какой второй иностранный язык им изучать в гимназии: французский, испанский или немецкий.

Детям задаются вопросы и предлагается найти отличия увиденной сказки от той, которую они знали раньше.

Итог мероприятия:

· сплочение коллектива

· проявление смекалки

· творчество

В этой постановке участвуют не только талантливые дети, но и дети со средними способностями, часто не уверенные в себе. Заинтересованность и желание помогают им повысить свою самооценку и добиться хороших результатов в дальнейшем по немецкому языку.
В мини спектакле прослеживается интеграция одного предмета в другой. Мини спектакль максимально удерживает внимание детей, они просто не успевают устать.
Мини спектакли на иностранном языке развивают интеллект, воспитывают коммуникативные качества, толерантность и взаимоуважение, вносят разнообразие в школьную жизнь.

А что как не разнообразие помогает расцветить яркими красками школьные будни. Дети играют, обучаясь, и учатся, играя. Хотите, чтобы дети были счастливы, сделайте их жизнь интересной.
Сценарий сказки «Репка» на немецком языке

для учеников первого и второго года обучения.

Die Rübe.

(Ein Märchenstück für die Kinder der Unterstufe).

Die handelnden Personen:

Moderator I

Moderator II

Väterchen

Mütterchen

Enkelchen

Hündchen

Kätzchen

Mäuschen

Rübe

Moderator I:  Väterchen pflanzte eine Rübe. (Väterchen pflanzt eine Rübe).

Väterchen:     Wachs meine Rübe groß und fein, ich koche einen süßen Brei.

Moderator II:  Die Rübe wuchs und wurde groß. (Die Rübe sitzt auf einem Stuhl, kämmt sich, schminkt sich vor dem Spiegel).   

Väterchen:      Die Rübe ist so groß und fein, ich koche einen süßen Brei.

Moderator I:   Väterchen will die Rübe herausziehen.

Väterchen:      Eins, zwei, drei. Ich koche einen süßen Brei.

Rübe:              Einen Brei? Oh, nein.(Die Rübe stößt Väterchen zur Seite).

Moderator II:  Väterchen zieht und zieht, und kann die Rübe nicht herausziehen.

Väterchen:      Ich kann alleine das nicht schaffen. Ich brauche Hilfe, was soll ich machen?

Moderator I:   Ruf Mütterchen.

Väterchen:      Mütterchen! Mütterchen!

Moderator II:  Kommt Mütterchen.

Mütterchen:    Ich bin hier. Was ist los?

Väterchen:      Die Rübe… Rübe ist so groß!

Moderator I:   Mütterchen zieht Väterchen, Väterchen zieht die Rübe.

Alle:               Eins, zwei, drei. Wir kochen einen süßen Brei.

Rübe:              Lass mich in Ruhe, dummer Greis. Ich will hier bleiben, genau weiß.

Moderator II:  Sie ziehen und ziehen, und können die Rübe nicht herausziehen.

Väterchen:   Wir können das zu zweit nicht schaffen. Wir brauchen Hilfe, was sollen wir machen?

Moderator I:    Ruft Enkelchen!

Alle:                Enkelchen! Enkelchen!

Moderator II:   Kommt Enkelchen.

Enkelchen:       Ich bin hier. Was ist los?

Mütterchen:      Die Rübe… Rübe ist so groß.

Moderator I:     Enkelchen zieht Mütterchen, Mütterchen zieht Väterchen, Väterchen zieht die 

                          Rübe.

Alle:                 Eins, zwei, drei. Wir kochen einen süßen Brei.

Rübe:                Einen Brei? Oh, nein!

Moderator II:    Sie ziehen und ziehen, und können die Rübe nicht herausziehen.

Väterchen:        Wir können das zu dritt nicht schaffen. Wir brauchen Hilfe, was sollen wir ma-

                          Chen?

Moderator I:      Ruft Hündchen!

Alle:                  Hündchen! Hündchen!

Moderator II:     Kommt Hündchen.

Hündchen:         Ich bin hier. Was ist los?

Enkelchen:         Die Rübe… Rübe ist so groß!

Moderator I:      Hündchen zieht Enkelchen, Enkelchen zieht Mütterchen, Mütterchen zieht

                          Väterchen, Väterchen zieht die Rübe.

Alle:                  Eins, zwei, drei. Wir kochen einen süßen Brei.

Rübe:                Einen Brei? Oh, nein.

Moderator II:    Sie ziehen und ziehen, und können die Rübe nicht herausziehen.

Väterchen:     Wir können das zu vier nicht schaffen. Wir brauchen Hilfe, was sollen wir machen?

Moderator I:      Ruft Kätzchen!

Alle:                   Kätzchen! Kätzchen!

Moderator II:     Kommt Kätzchen.

 Kätzchen:          Ich bin Hier. Was ist los?

Hündchen:         Die Rübe… Rübe ist so groß!

Moderator I:      Kätzchen zieht Hündchen, Hündchen zieht Enkelchen, Enkelchen zieht 

                          Mütterchen, Mütterchen zieht Väterchen, Väterchen zieht die Rübe.

Alle:                  Eins, zwei, drei. Wir kochen einen süßen Brei.

Rübe:                 Einen Brei? Oh, nein.

Moderator II:     Sie ziehen und ziehen, und können die Rübe nicht herausziehen.

Väterchen:         Wir können das zu fünf nicht schaffen. Wir brauchen Hilfe. Was sollen wir ma-

                           Chen.

Moderater II:      Ruft Mäuschen.

Alle:                    Mäuschen! Mäuschen!

Moderater I:        Kommt Mäuschen.

Mäuschen:           Ich bin hier. Was ist los?

Kätzchen:            Rübe… Rübe ist so groß!

Moderater II:     Mäuschen zieht Kätzchen, Kätzchen zieht Hündchen, Hündchen zieht 

                        Enkelchen, Enkelchen zieht Mütterchen, Mütterchen zieht Väterchen,

                         Väterchen zieht die Rübe.

Alle:                    Eins, zwei, drei. Wir kochen einen süßen Brei.

Moderater I:        Sie ziehen und ziehen… Schwups! Die Rübe ist heraus.

Alle:                    Und das Märchen ist aus!
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